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DOÑA MARIQUITA Sra Bardan. 

ESPERANZA Sr. Rivas. 

ROSA Sta. Fernandez. 

DON JUAN PÉREZ Sr. Caltanazor. 

DON DIEGO Sh. Cubero. 



La acción se supone en Madrid, de 1840 á 1850. 



La propiedad de esta obra pertenece á so actor, y nadie po^ 
drá sin su permiso reimprimirla ni representarla en España y sns 
posesiones, ni en los paisas con que haya ó se celebren en ade- 
lante contratos internacionales. 

Los comisionados de la Galeria dramática y lírica titulada El 
TBA.TRO, son los exclusivos encarg^ados de la venta d« ejempla- 
res y del cobro de derechos de representación en todos lo» 
puntos. 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 
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ACTO ÚNICO. 



Sata decentemente amueblada. Pnertaa laterales, puerta al fondo. 
Mesa con papeles. Chimenea. Una butaca, ün retrato al óleo 
de un hombre extremadamente deludo. — Este retrato debe 
ser bastante garande, j estar colocado de modo que el público 
lo vea perfectamente. 



ESCENA PRIMERA. 

D. DIEGO, ROSA, entrando por el foodo. 

Rosa. Pero diga usted quién es... 

DiKGo. Ya lo ves, UD caballero... 
Deja que me siente, chica, 
que mas que molido vengo. 
Desde la estación aqui 
hay media legua lo menos. 

Rosa. ¡Ah, ya! Viene usted ahora 
del feroz carril de hierro.,. 

üibGO. Al pasar vi en los balcones 
papeles... 

Rosa. ¡Ah, ya comprendo!... 

¿Quiere usted habitación?... 

Diego. Dos habitaciones quiero; 
4)ara un tio que ha venido 
de fuera^ que tiene empeño 
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en que yo viva con él... 

Yo complacerle deseo 

porque él pagará por mí, 

y vivir en estos tiempos 

de balde... ya ves que es gang»:.. 

y no es cosa... 

Rosa. Ya lo creo. 

Diego. Él es rico... Con que avisa 
á la patrona, que tengo . 
prisa * . * ' • * 

Rosa . Si ; pero es e\ caso 

que no está en este momento 
la señora . . . 

Diego. Pues entonces 

Rosa. Ha ido al Mont«. 

Diego. ¿Cómo es eso? 

¿Tiene afición á la caza? , 
Pueschica^ con este fresco. . . 

Rosa. Es al Monte de Piedad. 

Diego. ¡Ah, ya! 

Rosa. Hoy es dia de empeño. . . 

Mis señoras ya lo tienen 
todo empeñado . . . 

Diego. Pues vengo 

á una casa . . . 

RüSA. Hace seis meses 

que huéspedes no tenemos. . . 
¡ Velayl ... y ademas algunos, 
de los que hubo antes, se fueron 
dejando á deber al ama. . . 
y ya vé usted, srn dinero 
no se hacen milagros. . . jPuesl 
Aqui tuvimos un médico 
que se marchó y dejó el cofre 
en pago de mes y medio, 
y luego fuimos á abrirlo 
y estaba lleno de huesos. . . 
Y todos á este tenor . . . 
Asi es que hace algún tiempo 
que no tienen las señoras 
un cuarto para un remedio . " . 
y el dia mejor del año 
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las dejarán con lo puesto. . . 

Los muebles son alquilados . . . 

se los llevará su dueño. . . 

Y tienen ya mas ingleses . . . 

las pobres ... El carbonero, 

la modista, la tahona ... 

Si parece un jubileo 

esta casa todo el dia . . . 

Si no fuera que yo tengo 

paciencia. . . y ley á mis amas. . i 

Hoy ha venido el casero, 

y se ha puesto hecho una furia. . . 

¡Si le deben año y medio! . . . 
Diego. Pues chica, por esas señas. . . 
Rosa. Aqui al fín habrá algún trueno ... 
Diego. Si, con semejante atmósfera. . . ' 
Rosa. No sé cómo no tenemos 

huéspedes, porque á la postre^ 

lo que es ei sitio ... 
Diego. Si, es bueno. 

Rosa. Y la casa es un palacio. 
Diego. Si será, pero voy viendo 

que es el palacio de las 

Necesidades . . . 
Rosa. Y creo 

que lo que es en el servicio . . . 

Solo faltan los cubiertos, 

las sábanas, los manteles, 

que ya han ido al Monte . . . 
Diego. Vuelvo. 

Pues de estar aqui de huésped 

á ¿star en el Saladero. . . 

Si aqui viniera mi tio, 

el primer dia de empeño 

lo llevaba tu ama al Monte. . . 

Dime, ¿quién es este escuerzo? . . . 

(Sefialando al retrato.) 

Rosa. El marido de mi ama. . . 

Diego. Murió el pobre . . . 

Rosa. No por cierto; 

pero yo no sé qué hubo 

entré ella y él. .. 



Digitized by 



Google 



-^ 6 - 

Diego, Ya comprendo. 

Entre ella y él hubo otro. 
Rosa,] Yo no sé, pero sospecho. . . 
Diego. Por fuerza. . . No hay entre dos 

nada, si no hay otro en medio. . . 
Rosa. ¿Sabe usted por qué se yan 

loií huéspedes?. . , 
Diego. No, salero; 

pero si tú rae lo cuentas . . . 
Rosa. Guárdeme usted el secreto , . , 

La hija de mi señora 

es muy guapa , .. tiene un cuerpo 

como hecho á torno . , . 
Diego. ¿De veras? 

Rosa, Y tiene mucho talento , . . 

Hace versos . . . 
Diego. íHombre!,,. 

Rosa. . Y caula. 

Y ivaya! tiene un empeño 
en que la ajusten . , . 

Diego. ¿Las cuentas?. , . 

Rosa. Y quiere ser. . ^ no me acuerdo 

cómo dice. , . ¡Ah! si, . , ser prima. , , 
PiEGO. . Peligroso parentesco . , . 
Rosa, Prima y doña.. , 
Diego. Prima donna 

querrás decir . , , 
Rosa. Justo... eso. 

Pues, como digo, los huéspedes, 

en cuanto la ven , . . 
Diego. Ya entiepdo; 

se insinúan. . . 
Rosa. Pues. Y eUa 

á todos les dá unos feos . . « ; 

Y si alguno se le atreve. , . 
La niña es corta de genio, 
pero de aqui ya han salido 
descalabrados tres de ello$. 

(Levántase D. Dieg^o.) 

PiEGo. ¡Vaya! buscaré otra casa. , . 

Rosa. 1 ¡Qué! . . , ¿Se vá usted? 

Diego. No, no qmeiTO 
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que haya por mí desazones. . . 
Rosa. Pero, oiga usted. . . 

Diego. (cogiendo uno de los papeles qne hay «obre u n& mesa.) 

¡Holal ¡versos! 
Rosa. Serán de mi serñorita . . . 

Lea usted ... y nos reiremos. 
Diego. Estas son octavas reales , « . 
Rosa . ¿Por qué son reales? ... 
Diego. Yo creo 

que será que cada octava 

valga ocho cuartos y medio. 

¿Y la muchacha no tiene 

algún novio? . . . 
Rosa. Si, hay un viejo 

á quien debe la señora 

yo no sé cuánto dinero . . . 

Rero ella iqüiá! no le quiere. .. 
quien quiere es á urt mancebo . . . 

¿Cómo dice que se llama? . . . 

Es un nombre. . . si lo tehgo 

en la punta de la lengua. . . 

Un nombre. . . Si, ya recuerdo. . . 

Apolo. . . ¿Usted le conoce? 
Diego. Si, en el Pr»do está muy serio. 
RogA. ¿Y por qué no vendrá á verla? . . . 
.Diego. Porque es muy corto de genio, 

y porque el traje que gasta 

no es presentable . . v ¡Bab! vuelvo 

después.. . Me espera mi tio. . » 
Rosa. ¡Que vuelva usted!. . . 
Diego. Si por cierto. 

Conocer quiero á tus amas . . . 

Queda con Dios. . . (váse.) 
Rosa. > H<iáta luego. 

ESCENA II. 

ROSA. 

Dios quiera que vuelva, y que 
se queden los dos en casa. . . 
Asi podrán las señoras 
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darse una vuelta. . . ¡Caramba! 
y yo cobrar ocho mesen 
que me debea de soldada^ . . 
y marcharme á Torrejon 
y casarme.. . Allí me aguarda 
ini novio, un novio que tengo . . 
con mas aquel ... y mas gracia . 
Su padre tiene dos muías , 
y solo con la cebada 
que coge oada año, hay 
para dar y tomar . . . ¡Yaya! 



musiCA *. 

Es mi novio un muchacho 
como un castillo, 
que solo de un cachete 
tumba un novillo. 
Y siendo asi, 

mas manso que un borrego 
es para mí. 
Cuando coa el ganado 
baja á la feria, 
las muchachas de calle 
tras él se lleva. 
Pero él allí, 
solo en sus animales 
. piensa y en mí. 

(Campanilluo.) 



¡Ay! Han llamado. . . ¡Allá voy!. . . 
Estas deben ser mis amas. 
¡Ay! á ver si traen dinero. . . 
Si; llevaron las cucharas, 
un vestido, un camafeo 
y las mantas de la cama . . . 

(Sale por el fondo.- Bi^av* pausa. Preludia 4el dúo.) 

" ■ . .. II ■ , .. ■., I , 11 

\ Esta canción se ha suprimido en la representaeion. 
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ESCENA JIi; 

DOÑA MARIQtJlT4, ESPERANZA. 

MüAtClk. 

(Entran por el fondo» «6n Isia^tilias, etc., y se sientan 
cada nna en nn extreinb.) ""^ 

Mar. ¡Qué sofocada que vengo-! . • , 

Esp. ¡Ay, mamá, no püedó m^^l 

Allí todo d santo dift .. . 
Mar. Es que hay furor á& empeñav , ., 

Está á la cuarta pregunts^ 

la mitad del mundoi : . 
Esp. |Ay! 

¿Y cuánto te han éadof . . . 
Mar. ¿Cuánto? 

Veinte duros nada mas, 

que muy pronto los ingleses 

á llevárselos vendrán. 

''Esp. ¡ Ay, mamita mia! ... 

Yo me agosto en flor . . . 
Mar. y yo me. agosto en rajna, 

que es mucho peor. 

Esp. Yo ueo^siUn^ 

mamita mia, . <: 

que méctooKca 

Ja sociedad. 

Yo quiero ir maja 

como Sofía, 

la coronela 

deijprincipal. 
Yo quiero, mamita mia, 
ver el mundo, y que me vea ^ . • 
que una joven qde no es fea, 
siempre en^casa no ha de estar. 
Yo quiero ser prhna donna ... 
que yo no canto tai) mah . ^ 
Yo quiero que me oiga Salas, 
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yo quiero cantar, mamá. 

Yosoyjóv^n, . 

no soy fea, 

sé hacer versos 

y cantar; 

y ya es tienopo 

de que pueda 

otros aires 

respirar* . . 
¡Ayl ¡yo necesito un traje! 
y aunque tú digas que no, 
son muchjBts^ muchas las cosUs 
que ya necesito yo. 

Yo necesito^ 
mamita mia, 
io que te digo 
y mucho mas. 
Mas solo pido, 
porque no digas, 
lo de primera 
necesidad. 
Mar. Yo necesito, 

tú necesitas, 
y todo es, hija, 
necesitar. 
Pero de todo 
solo nos queda 
la doknrosa 
necesidad^ 

(Repiten juntas.) 



HABLADO. 

Esp. Pues, maroé^ Tiyir aai . . . 
Mar. Dimeio á mí . . j (MirMdM o) xttra«o») 
Y estará 

ese bribón tan tranquilo, , . 

tan ufano, sin pen^r 

que su mujer y su íi^a 

política están . . . 
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Esp. |Yaí ¡ya!... ; 

Mi padrastro debe ser . . . 
Mar. Lo que es» es un ai^imal • . • 

|AyI Dios me perdone, pero., . 

Veinte años ya sin mandar 

á su mujer un ochavo. . . 
Esp. iQué falta de caridad!.. . . 
Mar. ¡ Ay ! Coqao poy Mariquita, 

que en cuanto le llegue á echar < 

la vista encima, me tiro 

á él, si ai^te& al can^l 

no me tiro en un momento 

desesperado ... 
Esp. Quiíá 

usted no le amaba . , . y él .,, . . 
Mar. ¿Amarle?. . . ¡Ay! á mi pesar 

le quise.. . (Estacha t^n guapo* >:. 

Era de la Guardia Rea] • , . 

Con una gorra de pelo , . .) 

Mejor era tu papá ... 

¡ Ay! Dios le tenga en la gloria. . . 

Si pudiera levantar 

la cabeza ... y yerme asi • • » ; 

casada con un Adán. 

Si viera á su Mariquita . 

en el Monte de Piedad* 

por la mañana. I . y de noche 

viendo si le puede dar 

tres golpes á.una peseta 

en otra monte.,. 
Esp. Mam4, 

es preciso que no vuelvas, 

que no vuelvas á jugar ... 
Mar. ¿Tú, qué sabes, tonta? ... 
Esp. Yo ; 

no jugaría jaoiás*. ^ 
Mar . Aquel caballo de anoche 

me perdió. . . Lú^o el azar • , . 
Esp. Á mí me repugaa el juego.. . . 
Mar. Luego iba á poner al as 

y vino en puerta. . . y.HQ pude...» 

En camt)ia doña Pilar 
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la intendenta, con dos vacas 

que le dio aquel oficial. . . 

Dio siete golpes á un duro. . . 
Esp. Yo no te acompaño mas . . . 

Si supieras cuánto siento, 

y qué vergüenza me dá 

verte jugando ... 
Mar. Pues hija 

otro remedio no hay... 

Y ya todo el mundo juega. . . 
Esp. Pues todo el mundo hace mal. 

Mas vale morirse de hambre, 
mamá, que comer el pan 
que se compra con dinero 
ganado á una carta. .. 

Mar. ¡Bahf..." 

Esp. Si me dejaras hacer 

lo que deseo . . . cantar 
en el teatro . • . verías.. . 

Mar, ¿Tú cómica?. . . ¡No, jamás?. . , 

(ai retrato.) 

¡Ay! ese tiene la culpa 

¿No le ves, qué serio está?. . . 
Pues lo mismo que el retrato 
estaba el original... 
¡Ay! era un hombre insufrible . . . 
Como tengo un genio tan . . . 

Y él, aunque yo alborotara, 
no hacia mas que callar, 

no había medio en lo humano 
de poder vivir en paz . . . 
Yo buscándole la lengua ... 
siempre dale que le das. . . 
le llamaba bruta, zángano, 
tonto, mandria y animal, 
y él con el pico cerrado. . . 
¡ay, qué hombre! sin chistar. . . 

Esp. ¿Y de un hombre tan prudente, 
te quejas aun, mamá? . . . 

Mar. ¿tú qué sabes?.. . Calla, calla. ' 
¿Cómo se puede aguantar 
á un hombre que no se ifríla, 
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á un hombre que no )e dá 
á su mujer un cachete, 
á un hombre con quien no hay 
ocasión de liacer las paces? • . . 
|Ay! para mí que soy tan . , . 
ün día tanto le dije, 
que al fin le obligué á saltar ... 
^ pero de la silla ... y fué • 
y con mucha gravedad 
cogió el sombrero, salió 
y, ya ves, no ha vuelto á entrar. 
A los tres meses cabales 
vino el cartero. . . ¡tras, tras! 
«Para doña Mariquita.» 
Me escribía el animal ... 
Conmigo llevo la carta . . . (sacándola. ) 
¡Verás qué carta! . . . yerás. 

(Leyendo.) 

«Querida esposa, , 

ucelebraré 

que sigas buena. 

»Yo sijgo bien. 

»Por mí no tengas 

))miedo, mujer. 

))De despedirme 

»no me acordé. 

nVivo en la Habana 

))hoy hace un mes. 

»Más no te canso. 

«Hasta mas ver» 

j)Dios te conserve, , 

»y ámí también.» 

ESCENA IV. 

Las MISMAS, ROSA. 
Rosa. (Entraoilo.) 

Señora .... 
Mar. ¿Qué qdleres tú? 

(Esperanza se entra por la puerta do la irqaierda.) 

Rosa. Dinero para la sopa. 
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M^R. 


¡Siempre dinero! 


BOSA. 


Pues claro. 




¿Con qué se compran las cosas? 


Mar. 






Toraa y calla, condenada: 


Rosa. 


Tampoco hay aceite. 


Mar. 


¿Otra?... 


Rosa. 


Traje ajer una panilla ... 




Yo bien lo estiro, señora, 




pero por roas que lo estiro ... 




en fin, que no tengo gota» . . 




¡ Velayl 


Mar. 


(Dándole dinero.) 




Toma, y no me acabes 




la paciencia. 


Rosa. 


Hay otra cosa; 




que ya sabe usted que debo 




dos duros en la tahona . . . 




^ Y yo. . . ¡vamos! ... ya vé usted . . . 




JO nunca he sido tramposa. . • 


Mah. 


¿Cómo?... 


Rosa. 


A mí es á quien lo piden . 




Y se deben dos arrobas 




de carbón ... y el carbonero 




es un gallego muy cócora . . . 




Pongo mi cara en vergüenra. 




y luego usted se incomoda 




cuando es usted . . . 


Mar. 


Tú si que eres 




una solemne chismosa. 


Rosa. 


Esque'yo... 


Mar. 


jCalIa! 


Rosa. 


Pues yo. .. 


Mar. 


Que se calle usted la boca. .. 


Rosa. 


Puespuede que. .. 


Mar. 


Rosa; calla. 


Rusa. 


Pues no callo, no, señora; 




porque yo á nadie le debo ... 




¿estamos?. . . y no me importa 




ser probé, porqfe ser probé 




¡pues! no es ninguna deshonra. . • 




Y puedo andar por la calle 
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con mi cara á cualquier hora ... 

Y DO como usté y su hija, 

que se asustan de su sombra ... 
Solo por no ver las caras 
que me ponen las personas 
que vienen á preguntar 
por ustedes . . . «¿Está doña 
Mariquita?»— No, Im salido 
—¡Tilin!— «¿Están las áéfioras?» 
— No, 8eñor.-i-«¿A qué hora vuelven?» 
— Yo no sé; no tienen hora. 
—«¿Volvió doña Wariquila?» 
— No, señor. — «Mientes, bribona. 
La he visto entrar.»— No, señor. 
— «¡Si estaba al balcón ahora? ...» 

Y asi todo el santo día. 
Ni aunque una fuera. . . 

Mar. ¡Habladora! 

Quítate de mi presencia. 

Vete antes de que te rompa. . . 
Rosa, ¡a mí! . . • iquiá!. .. ¿Pues soy yo manca? 

Usted me busca la boca — 

Mar. (Sofocada.) 

¡Jesús! (Llamando.) ¡Esperanza!. . . ¡ven! 
Rosa. Déjela Usted que haga coplas. 

¡Vaya unas señoras cursis!. , . 
Mar. ¡Jesús! ... La ira me ahoga . . . 

Hoy mismo te vas de casa. 
Rosa. ¡Ay! ahora mismo, señora. . . 

Ya sabe usted que me debe 

ocho meses. . . ¡una onza!. . . 

(Campanillazo.) ' 

¡Llaman!... ¡Será algún inglés?. . • 
Allá voy, que nó soy sorda. 

(Sala por el fondo.) 

ESCENA V. 

DONv MARIQUITA, dirgiéadota al ratrtito muy irritada. 

{Marido, marido mío! ... 

¡Infame!. . . ¡animal!. . . ¡bribón! • . • 
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Si yo te cogiera ahora . . . 
¡Bárbaro!... Permita Dios 
que vuelvas aqui algún día.. . 
¡Ay! si entre mis uñas yo 

te llego á coger ¡Indino! 

¡Grandísimo!. .. 

ESCENA VI. 
'•• • 

DOÑA MARIQUITA, D. DIEGO, entrando^. 

í)iEGo. Servidor. 

Mak. Caballero. . . 
L lEGO. (Esta es la madre. 

Guando la Constitución 
del año doce, seria 
una chica como un sol.) 
Mar. Puedo saber á quién tengo . . . 
DiEco. Don Diego Pérez Pastor, 
de profesión empleado, 
á fuer de buen español. ... 
Mar. Muy señor y dueño mió . . . 
DiKGO. Perdone usted, dueño no. , . 

No pretendo... 
Mar. Es un decir... 

Diego. (Me gusta poco el jamón.) 

Pues le diré en dos palabras 
lo que de usted quiero yo, 
doña... 
MaIc. Doña Mariquita. .. 

Diego. ^Ah!.. . 
Mah.. Para servir á Dios . 

y á usted... 
Diego. Á mí no, señora, . 

no me sirve usted. 
Mar. _ ¡Ehl 

lllEGO. No, 

no lo digo por . . . Pues quiero, 
señora, una habitación. , 

Mar. ¿Para usted? .. . 

Diego. Y para un tía 

. que hace dos horas llegó. . . 
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Con qae si nos arreglamos •. 4 
Mab. ¿La quiere usted con balcón 

á la calle? 
Diego. Si, señora. 

Yo siento mucho el calor. 
Mar. Pues en este gabinete. (Derecha.) 
Diego. Si> es bonito.. . 
Mar. YtieneuRsol<. é 

Y esto es un coche parado . . . 
Hay siempre una animación. . • 
Por aqui pasa la guardia 

de palacio ... y el Señor. . . 
En frente está la parroquia . • . 

Y si sale procesión, 

ya TÓ usted. . • y cuando hay reo, 

pasa también... 
DiBGO. ¿Sj? iqué horrorl 

Mar. y el dia que menos, pasan 

doce muertos. . . 
Diego. ¡Santo Dios! 

Mar. Gomo es camino . . . 
Diego. Pues es 

una buena diversión. . . 

Y por mi tio y por mí, 
¿cuánto? . . . 

Mar. ¿Son ustedes dos? 

Diego. No señora, somos cuatro. . ^ 
Yo, mi tio, mi lio y yo. 

Mar. Poco dinero. . . Dos duros, 
porque el trato que yo doy, 
no se dá en ninguna parte . . . 

Diego. ¿Usté es viuda?. . . 

Si, señor; 
es decir, viuda del todo, 
vamos al decir, no soy, 
porque yo tengo marido, 
digo, no le tengo yo;' 
pero vive , si no ha muerto, 
que muy segura no estoy, 
porque hace ya veinte años 
que de Madrid se marchó. .. 
y él anda por donde quiere 
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y yo ando por donde Dios' 

me dá á entedder. . . y por eso, .• 

en fin , que andamos los dos 

un poco torcidos . . . ¡Cosas 

del mundo! . . El es un bribón! • . 

Ahí tiene usted su retrato ... 

Pues por eso tuve yo, 
' pues! . . que agarrarme á los huéspedes, 

porque por mi clase soy • . . 

Mi abuelo fué veinticuatro . » . 
Diego. Buen número! . . 
IVIar. ' Si, señor.-. 

YmipAdre... 
Diego. ¿Veinticinco? 

Mar. No, señor. . . guardia de Corpa. 

Y tuve un tio canónigo , 

¡pues! y. otro tio barón , 

y una lia... 
Diego. ¿Hembra? 

Mar. No, monja 

capuchinita., . . 
Diego. ¡Ya! 

Mar. Sor 

Maria de las Mercedes 

de la Transfiguración. 

Pero ya vé usted, las cosas 

variany... 
Diego. Si por Dios. 

Mar. Como dijo el otro , iguales 

todos los tiempos no son, ; 

y después de un tiempo malo. . • 
Diego. Venir suele otro peor. .,; 

Mar. y como tengo una niña ... 

no debo decirlo yo, 

pero mi niña . . . (Uamaodo.) ¡Esperanza! 

Ven! . . Es un ángel de üioa! .. ; - ^ 
Diego. ¿Se llama Esperanza?. . ' .; . . 
Mar. Si. . . 

Diego. Nunca he sido suscritor. .. 
Mar. ¿Qué dice usted?.. 
Diego. Nada: hablaba . 

de oÍT di Esperanza*.* 
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Mar. Pues voy I. < 

¡ Ab! ya viene! 4 ^ Sal aguí, 
que quiere veril» el señor. 

ESCENA YIl. 

LOS MISMOS» ESPERANZA* 
EsP. (SorprendiénüosVal ver á don Die^o.) 

¡Ay! es mi desconocido. 
Diego. Señorita^ . ..^(sorprendido.) ¡Ayl esta es! 

la que me tomaba varas 

el año. pasado. •• 
Mal .. Ven.* 

Este cabsilero viene 

de huésped á casa. . . 
Diego. « , Pues. 

Esp. Celebro miicbo ... ' 
Diego. Señora... 

yo lo celebro también. • . 
Mar. Si quiere usted, á sü tio 

avisar puede ... y hacer , , . 
Diego. No es necesario. . . Las.^eñas 

de la casa le dejé... 

Él vendrá. . . Quedó esperando 

el equipaje. .. Si usted .j.- 

tiene que hacer. . • Yo me ínstalo 

aqui desde luego.. • ■'■. 
Mar. . Bien. / ' 

Entonces con su permiso 

voyá salip* ■■:.,■. 
DnsGO. Salga usted. 

El día está delicioso. . • 

Mar. (Á Esperanza.) 

Voy á ver si doña Inés 
me presta un par de cubiertps. • . 
que luego querrán comer • . . 
y seria una vergüenza. . • 
(Á D. Die^.) Al momento volveré.. . 
(Ahí ... la paga, por supuesto 
que adelantada ha de ser • . • 
Diego. Por supuesta. . . Eso, mi tio. • • 
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Entiéndase usted con éL 

Mar. (poniéndose la mantilla.) 

(¡Cómo mira á níi- Esperawíát . 
Parece un hombre de bien . . . 
Bueno fuera.».) ¡Vaya, voy!. .. 
Diego. Si, señora. . . vaya usted.) 

(Sale Dofia Mariquita.) 

ESCENA VIH. 

ÉSPERATíZA, D. ¿I^GO. 

Diego. ¡ Señorita! . . . (Esta muchacha 
es mi tipo, no hay remedio. 
' ¡Pues ella me ha conocido!... ' 
¡Señorita!. .. 

EsF. ¡Caballero!... 



MÚSICA. 

Diego. Una mañana, 

¿se acuerda usted? 
. vi á usted en misa 
en San José. 
Viendo ese talle, esa boca, 
esos ojos, y ese pie, 
tras usted fueron mis ojos, 
y mis pies detrás de usted. 
Usted me miró al descuido, 
luego me miró otra vez, 
usted volvió lá cabeza, 
no, no me lo niegue usted. 
¡Ay! desde aquel día 
la calma perdí, 
y áttátéd he buscado ' - ^ 
por todo Madrid, '' 
para decirla, morena mía, 
• yo te quiero con buen fin, 
pégame- un tiro; ó dimef, 
ó ^i'éiie que á; 
Esp. |Ay, qué lenguajef • 
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no siga usted. 
No es usté el hombre 
que yo soué. 
Al Ter sus tiernas miradas, 
lo confieso, yo pensé, 
pensé que usted era un hombre. . 
Diego. (¡Si creerá que^ soy mujer!) 
Esp. Usted será como todos. . . 

DiEFO. Poco mas ó' menos . . . { p^es! 
Esp. Usted pertenece al vul^ • • . 

Con que no se canse usted . • • 
¡Ay! mi suerte impla 

aleja de mí 
al hombre que tengo, . 
, que teogo aquÍ4 

(Señalando i la frente.) 

Y un desengaño mas cada dia, . 
tal vez me quiere decir: 
|ay, Esperanza!. . . esperanza 
no balará para tí. 
DiBGO. Yo soy; señora, 

hombre de bien: 
tengo mil reales 
de sueldo al mes. 
Usted me gusta, 
me gusta usted, 
.y hasta á casarme 
mearñesgaré. 
Y si me muero, 
que fácil es 
.que con sus ojos, 
me mate usted>; 
. para consuelo 
de su viudez 
le quedan veinte - 
duros al mes. 
. Esp. Yo, caballero, 

. . ^. . no soy mujer 

como e9as otras 
que be visto usted»*. 
, . Mi independencia. 

^no be de perder. . 
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pop el primero 
que llegue á ver. 
Usted parece 
hombre de bien» 
mas yo no puedo . 
8U«spoáaser^.« 
CeosiQ usted qxiiera> 
tómelo usted. . . ' 
Quiero ser libre,: 
iCómo ha de ser! 



Diego. ¿Con que no me quiere usted?. , , 
Esp. Usted es, según voy viendo^ 

un hombre cómo otros muchos, 

que vive en lá tierra. .i 
Diego. Gierlo'..t . 

Mas la tierra, si usted quiere, 

para los dos'^erá un cielo^ 
Esp. Usted quizá á otras regiones 

no eleva su pensamiento; - 

Usted quizá no' éomprende 

que en este mundo lo^ genios. . • 
Diego. ¿Los geniosa . . i Puds acabáramos . . * 

Si lo deja usted por eso i /. 

¡Pues si casarse conmigo - 

es poco mas, poco menos,' 

lo mismo, lo mismo que 

casarse con un borregt^ ,% . 
Esp. ¡Ay, qué lenguaje! .* . 
Diego, Señora, 

castellano bien correcto ; • . 

Perdone usted, oltidab^ ' 

que tiene usté el ^io feni' 

de hacer versos,, . 
Esp. ¿Qttién ha dicho? . . 

Diego. Perdone usted si la ofevido 

con mi franqueza .'. ;• La tnna 

que se empeña en bácár'Versos, 

U) mismo bacióndoios malos 



Digitized by 



Google 



-ja- 
que haciéndolos eomd Homero, 
piercje el tiempo, y ademas 
pierde el seso y pierde el sexo. 
La muj^ ttQ debe ser 
mas que mui^r^ y yocreo;.... ¿ 
que sabe lo siippiente 'i; 

la m^J3|; <|uetsabe serlo. •. 
Pero dejmido eso á un lado . . . 
Como ,soy .frínico en extremo, 
permita, usted que le diga 
brevemente lo que siento. • . 
y usted, Esperanza, un sayo 
i^rá de su capa luego. 
Mire usted, usted me gusta, 
me gusta usted, no hay remedio. . . 
Teñe usté las manos blancas, 
tiene usted. los ojos negros, 
y tiene usted unos dientes . • . 
¡Ay!. . . ríase usted, ¡salero! 
Tiene usted un pie. . . Pero hija, 
no lo esconda u^ted por eso . • . 
tiene usted un cuerpo, en fin, 
un cuerpo plnsq^am perfecto, 
que vá derramando tanta 
tanta sal, que si. el gobierno 
lo llega á ver algún día 
se lo<^staQoa á. usted muy serio. . . 
Vo tengo veintiséis irnos, 
no soy ni guapo ni feo ... 
en verano estoy mejor., 
me prueba mal el invierno. . . 
Yo tengo algo. Á' y mí tío 
me dará también ... y tengo 
un destino que me han dado 
no sé por qué . . . ¡buen empleo! . . . 
No tengo nada quehacer 
mas que ir á cobrar el sueldo. • . 
Pues hieb^ hermosa Esperanza, ^ 
mi persona, mi dinero, ^ 

mi empleo, mientras me dure, 
hasta qjuke cambie el gobierno, ' 
to4p 6^(dé. usted. . . Si usted quiere 
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nos casamos» y laus Deo ... 

Las cosas. . . asi, de pronto. . . 

¿Qué dice usted?... 
Esp. Caballero, 

¿qué quiere usted que le diga!. . . 
DiBGO. ¿Pero se vá usted!. . . 
Esp. Sospecho 

que para eofiTorsacion . « • 
Diego. No okide usted que la quiero, 

que la quiero con buen fin, 

pour le bon moUf, que en estos 

tiempos no es cosa común. • . 

Esp. (Es un pobre diablo.) (Entra en n habitación.) 

Diego. (Viondo que no está.) 

Pero... 
ESCENA IX. 

D. DIEGO. 

Esa muchacha es divina . • . 

tiene una sonrisa tan. •• 

y no es tonta, no. . . Su madre 

es una calamidad. 

Pero el bueno de mi tio, 

¿dónde diablos estará? 

Yoy á ver. (cog* ai aombraro.) Pucs yo lo dije 

que viniera aquí . . . Quizás 

habrá olvidado las señas • . . 

(Cnaado yi i salir entra Rosa.) 

ESCENA X. 

D. MEGO y ROSA. 

Rosa. Vamos, ¿la ha visto usted ya? 
Diego. Si, la he visto, y me conviene. 
Rosa. Es muy guapa, ¿no es verdad? , 

Diego. (Dándole dinero.) 

Toma, para tí. (No es malo 
que me ponga en buen lugar 
con esta. ilustre fregona. . .) (Saie.) 
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Rosa. Muchas gracias, . . ¿Dónde vá? 
¡Dos duros! \kh\ ya respiro, 
que ya uñe empiezan á dar. • • 

(Pone lumbre énl U cBimeneft.) 

El huésped es ittuy amable. . . 
y tan campechano y tan * . • 
Encenderemos la leña- 
que nos queda. . . qae Tendrá 
después á lio ^ . . y hoy hace 

un frío . • • (Campanitlaio^.) 

¡Vuelta á llamar! 
Será mi ama*. 4 ¡Que seícsperel 
Pues no cesa.. . ¡Voy allá!. .. (saio. Breva 



ESCENA Xi.^. 

D. «JAN PEttEZ, extremadamente gfrueíb, de rl^e» ROSA. 



Rosa. 


¡Adelante^ caballero! •..; 


JÜAIC. 


También es fatalidad. 




que por dó quiera que YOy 




mujeres he de encontrar.. 


Rosa. 


(¡Pues el huésped «8 un tomoL .. 


Juan. 


¿Por qué has nacido mujer? ■: 


Rosa. 


¡Qué pregunta!... 


Juan. 


¿Tá no sabes 




que yo no las puedo yer? . . . : 




Por una el Paraíso : 




Adm^esdió, ^ 




¡y por una perdido 




me he visto yo!. .. 




Les vale ser mujeres. 




porquasino 




jamás hubiera ido 




.. Itr^s ellas yoJ : j'A; 




¡Ayl ¡qué desgracia ' > 




. : '«fsiqueks hembras mn ^ 




tanüMéeñuriasI ' • ' 



.rj/ ¡fi 
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Ellas al s&io . 

le hacen ser ^ODto, 
. y al mas soquete : 
le abren eü cjP'.' 
«EUfts a)caer4o' . , 
. le ▼nelven loco, 
y flaco ponen f í <. ,. 
Lí ácualquiergOTífOir .M Mi.^ 
t» .(Ayl las mujere»; .!. r-i 
son en verdad ...,•;■ ;:. 
indispensable;. ; 
! calamidad... 'y. :.;: ;,;•); 
■ -^: .1^ ' '. ..yj' 
¡Ah! Yo que be sido 
todo un buen mozo, 
pas^ con ellas; 
el purgatorio; 
' :. sacando en limpio, . . / 
después de todo, 
que si hice algo 
fué solo el oso. 
¡Ay! por fortunic i/.; 
gracias á Dios, T 

Ubre de todaí •'' i 

Porque con* este abdi^itiea j; i ¡ » 
qué Dios me dié, : < k /• 
seguro ya de.iníGdDdÍQS. ' " 
-p(Mr dicha estoy. 
¡Ahí mujeres,: mujeres,' '¡ 
quedad^cón.Dlo^j i íí • r i 
si, porque esté boeq mozo 
ya caducó. i ; 

----- ——Ti 



Juan. ¡ Ah, qué cansad» que ¡reogol . . « 

(AeercindoM á la ilkim«pifaÍ)rA; 

Aqui hay {uego « , ^ Me cpimene • • . 
Me tiendo en esla;bolacauw; 
Ni un. terremoto me mueve ... 
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Cuatro Ilóotle^^ia i^nnirju j> í •!/ 
Rosa. iQuiere usied algoKíüjj:» / ;: * ^ 
Juan. .'";■ ! !>No;'>V6tiii '•• 

Quierodesoansar uii:pdcb\ vl>' 
Rosa. (¡Jesús! . . . ¡fiste'homfare parece \ 

un elefantei',; t.tftuéhorrorlu'.i) . 

Tiene coiho' ü& i^ntto ^^otbe.) 
JuAif. (Ah! ¡escttchliléii .'Qváétafqae-Múúcsi 

me hable ñadlew; « Splaméoftein il.1 

cuando. yo pre§|tinte;alg0; ' ;< ov 

quiero qoej sé ñie cürílesta. . oí o/ 
Rosa. ¿Vá usjted á aoo¿Maé?)M¡ o:; :.;.;, 
Joan. ^ ;• . :• i' jNp.v/ ^ It/.'^ 

te im^sta< . » Chícftiíitto^pieofi^» 
Rosa. Si me necesita crsttsd. .. .i ;í¡d o. i oY 
Juan. Ne^ hija; na* te: maItet0Sv/.j. . . . r.;> ] . 

Con que d^^jama dorinij?,,, ,.fj.iroJ!f.;i , 
Rosa. Dígame .u«ted, y si viweflf . : •:, í,! ; 

á pregunten. :;,.. ?:. : / ¡"^ :.:i :í.í/.'¡ 
Juan. ...'. , L€!9:<»ot.esía9»í;:,, r 

Rosa. No sé qué ii^Bl^brQ^ *>. j? >, ¡ . i -¿• 
Juan. Juan Peréz.* 

Rosa. ¡Vaya! pues que usted descanse. 
Jdan. Sin que tú ma i&aesusijes 

lo haré. 
Bkhki»; ' .oí>6i quiere usted. algftw:>i «en) 
'^ 00» toda franqueaa^puiede » « on^ ¿uní 
Juan» Claro que puedolu .'ien< f^ágseSAo • • . 

¡Cuánto se bd)lB'iiriútiliifente! 
Rosa. Me UantoiRosa; i ■ " ■■■] ':;;> 
Juan. .> = . ¿Qcnánl» 

pregunta kt edad que 'táéi^es? 

iAfl-quésueñoi. vi ;• - ":¡[> 
Rosa. . , - = :(QuéiáBÍmall. .) 

(jPues se ha dormido! . • ¡Qué ente!) 

(Sala por el fof«*í)í; ¡ui '\ ' 

ESCMAiXH. 

ESPEfiANZA, JUAN -PÉREZ en la biit«ea. 

>JV>';'1 .'t 'lofiífi Vd 
EsP. (Sale de su habiuaoili); iío*] '(m\ 
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Ahora que estay sola, quiero 
repasar aquella escena, ' 
el dUiOyCoir el tenor, 
cuando él ia persigue i «Ikir 
y ella se separa de él,* . . 
y él luego se desespera, .' 
y ellagseablanda, y al cábo'. : 
¿I se tá y ella ee :queda . , • 
Mi madre no (piiere que 
yo salga á cantar zarzuelas, * » 
pero yo. w. eíl fia y á la postre 
¿qué otro recurso nos resteJ . • 
¡Ayl si yo pudiera hacer 
qttetén lovellanos. me oyeranl * .- 
Yo no canto mal, y creo 
que.. . i-YamosI .. no soy 'tan fea« 

(Bascando entre los papelee.) 

¿En dónde estará ese dúo. . . 
¡Ah! mi canción predilecta. . • 
Vamos á darle un repaso. . . 
|Ay! si Salas me la oyera, 



.CAÜGlOll. 



(D(» Joan PerM taihs defper«kdo, y «ti vágmíi 
muy prave 4 Espertti» ^e no ripalrftMi'él.) 

. < Eselamorunnioo > 

Yoluntarioso, 
que por lograr sus gustos^ 

• -se atceve á todo. 
(Ay! es lo malo 

qu& siempre encuentra oómplioes 

• de>us pecados. 

Y es un dolor 
que haya tantos condenados 
por pecados 
del amor. 

El amor es fuego 
muy peligroso... 
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qne con él pierden mcíciios ' 
, ,► ygaiiAipecos; 
'. ■-! ..•-■-. I 

¡Ay! los qae^gfiÉ¿» • . . j, 

• no oompensaa las pérdidas 
con las ganiaeiafe! ^; 

TesunAÍelor/ 
ffo» iiaya tantos condesaos 
-por pecados 
deliwiOT!. 



.. .1 



.JpAH. iMajktenl 

Esp. (Viéndole.) fíUn hoDibral (iQué feo!) ^ 
loAN . ¡Ob! no se asaste usted, prenda^ ; 
Esp. PerdoneíAted... ¡ Yo pesiabais «.. .m :; 
Jour. Canta usted detona manera;;»*' 
fisp. (¡Este ski ^duda es el tiol. . ;) . 

¿Ha i9&iádxi usted dOifnera? > a í < 
JoAR^ No, habré Tenido de dentro. ; j. ;^ .«i'M 

(iQoépfegfUHas! . • • ¡Y no es fea! . . .) .vj-jI 

Usted' es-acaáo la. «• • > 

pero la pregunta es necia, 

porque^ mí nada me importa 

qaiéa es usted ... La cabeza 
. me duele .... Si quiere^ usted 

irse á cantar allá fuera. • • 
Es^. ¡Qué groeemli... • 
JoAir. Yo soy franco. 

Es?. Pues me gusta la fratí^esa^ ^ ^.• . > 

Yo estoy en mi casa... : ; ./. ¡ 
Juan. . • " '•' -í^- ^-VYyo... .-:^ 

Yo la be de pagar, .¿y nüetrtrts^ • < í 

la pague'. : . eatoy én mfcasa 

como usted.. . ••• i .1 / .;; 
Es^; / * (¡Jesús, qué bestial • . .y 

iqAW. (vi«náb«lretirato'.) '■ ' "'-^ ■■ ' '\: ■>.'•(.? i 

¡Ah!;: .' jYo coiioíco á eáfó bic«afe!feT 
i cara. . . ésa éabeealV ;U' ¡^'^i '► 



'/ 
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porque yo lewg^.^pft^áea,. . . 
Eíp. Es el segundo macido 

de miomittái.'..»} >::\ » •; 
Juan. < , ; iu-:n,\ >.r,\¡fiiabAf»U»Xñi. . . 

¡Puesyq^úQQZCMi^á^^efaDmbrel.. . 

Casi, casi se pudiera 

decir que soyi^lí^i*;,; » 7 

Diga usted, ¿dóndft w^^ri^uentra 
ese hombro?... 

Esp. Para mi madre 

murió ya. . ^oc.ii . : :i 
Joan. ¿Murió? ¡Requiescatt 

No soy yo entonces. . . Eá>clái04r;:í; .y I. 
I\érolsin!^líar^(e¿a';i¡. ■ .-j. • :) .; :$ 
¡PuBájyo 4ppf»zcojá>ese hombndlifi i, .ka jI. 
Esp. ¡Pues!há:daík[eñr()ueo^rt9riBftli, 4^ ri .']>:i 
Juan. Si no «oy íjp^i iea luní paa&éaib-.íf y.\íu:) .y. a jI 
muy ceifianóuU J Siy pdniuolzaiJ^:! ; ) ,r<cl 
Yo soy níási^rlietoi '¿noíes'tíoBtdt!,^ 
Esp. Comalre8iTftcfe&*í.i; .. V ;íiíí;íí ,o'/l .y - ;L 
Juan. (. . . u^oi ■.<, li\ /; . . . !¿D»íiiefaf?;H;.;>;) 
Pues yo conozco leáa hi&mbf8i)'i] ) 
y «s precisoique Je ?Ba>^ .: ( ;:í , o [ 
¿En quá-oaipaposaniOt eslá?j>»i; m ><j 

[.ESCENA*^ • 

. . . í . i Íí;1 ''' "ínJO J, m:.;Í 
DICBOSy DOÍ«A MAVÍDBITAU ;; ^iug¡ .«< 'i 

EsP. (ViéndoU eAjanr,) 'i ,. . ..r n'I .• :.' 

¡Ay, mamá! ....:. \.\ .n. ¡v 
Mar. ... /Ya estoy de vuelta. , ,- , j t 

Esp. Ese.-^isláteo-tí.... .•.-; .: : ' i, -.■[ .;• ..j* 

Mar. i :.n ,|Ay,i Jesús! .; ,.. r\ 

¡Es un fenómeno! ... . i :. 

Joan, f...: •;.■•„• :.... ¡Ea!... ,,^ •: 

¡Que yo conozco á eptQ,l3ip.p^breI* ... ,.; l 
l'M. bay qu^. 4arle ma9 vueltas!;. ^ •• 
Mar. Déjame qon él^.que.quieroí .. , , ..\ 
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Ter cómo se esponUijiea 

y me adelanta tres meses, • • : ^ 

para ir iiraodo ^ . . (Sale Espennu.) 
Juan. (observando el retrato.) Las CejaS, / . • ; ]/ 

la nariz, la boca,, todo. •• . 

la camisa coh chorrera . • . . ^ ' 

Si, ¡yo conozco á este hombre! ;.;• ^f 

y de aqaitnádie mé apea ... . yum 

ESCENA XIV. :/¡ 

D. Jü^Tf'^ÉRKZ,- Beñk Uk^kQÍJltk'. i ^> * 

Juan. (viendo a doñá'MaHqxdta.) / • • •> ''^ 

¡Otra mujer I., i " ;- .í,mj» 

Mah. (Saludando.)' ' '' €tibalIéro. ; . ''-' "í 
Juan. (Puesoóii esta ya son tres; ' '*":• í 

Por las señas'j ' ésta casa ' ' ' ' '^'s ^¿i/U 
será un infierno. . .) ¡J ;'cí ..íaI 

Mab. ...'.ii.. . ¿Esustéd*'^'i'''»'í 

el caballero que viene ' • - '* i • { - ¡ . « / ' ' 
de hdéííped é casa? . ¿ . -'^ .< '. 

Juan. • • •''''''¡Pues!' í"^ ^'^ 

YaitíW' há'dicíib mi sobrino. • . .« í 1 

(Dándole dinero.) • -' ■' > ^-i'.i 

Tome usted; le pagaré' ■■'• ••^^^¡ >:/ v 
un mes no iñas, por si acaso • • ' 
aqui no me encaentrd bien.-. ;■ ' - i 
Son ustedes tres mujeres • ' • {^ ¡ 
y esto será una Babel. . : '; -^'^^' '^í 
Yo quiero vifír tranquilo;, • ' ^'i ""' 
muy tranquilo, ¿entiende listeíl?^ '^^^ • -^ • ^ ' 
Sin oir hatíkií' & máiey •>•' '^ 

y si puede ser; sin ver ;■' ; 'J '• . 
otra cara qüéla raia . " "' '^''^i^' ¿'''' 
al espejo alguna vez. ^: »< i 

Mar. Pues esta pasa es la- única i 'J:''' [ ' 
porque yo tengo iaíibüeii '^ -'* ' • 
genio, qiié se hace de mí 



!fl. '1 



todo lo... "^ ' • í 



Juan. Descuide Usted; '' " 

que yo de usted no haré nada. 



wí, 
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Maii. Yo tengo una pasta querw . . 

Asi engordo.... : ' : - / 

Juan. Yo lo lábmo. i í ; 

Mar. y ante» era yo mujer . ; n 

de pocas carnea. j.,í' i: i: ¡^ 
Juan. • Yobottdo .! 

una. espátula. taiiibi6R, .1 > t 

mas desde que luí á la IfabiOfU «^' 

Mar. (Suspirando.) 

¡Ayl ¡álafl^aijaj ... 
JüAif. Empecé 

♦ á poparme; gorío^. . Es <íIai?o„' 

la caima, el reposo y el • . • 
Sobre todo, 4esde el 4i§i- 
en que quedé libré de, : 7 - 

la mujer que Dios me di(}, 
y que me dio roas que hacer^ . • , ^ 
Mar. ¿Usted ha sido^ casado? -v • > 
Jar. Si; aquidonde*ustedme¡Tj§> 
he sido.casado y mártir. . . 
Mar. ¡Ayl ¡cómo yol . . ; „ i; - » ^i 
juAH. ¿Usted tambieu? 

Su esposo de usté... 
Mar. Et^ub, hambre 

sin temor de Dios ni ley,. .». /, 
Juan. ¡Oh! mi mujer sí tenia , 

ley . . . .Me la quiso poner, v' : 1 
pero no, no me la puso ... 
¡ Ay ! como aquella no es 
posible que salga otra,., 
aunque la manden nacer» 
Mar. ¿Puw cépao? . .? i 

JüAR. SttcintiaiKíente, , . . ^ r 

para no cansar, ¿usted, . ,, , 

voy á dar á usted, seaoja, ., j; , ,i 
las señas de mi mujer.., • ■:]. -. > <. 
No tener ropa en enero, ' .^ ,, 
no haber agua y tener sed, .j, 
romperse el alma en las caltito 
por si manda JóB, .ti 

poner á un rey el dinero 
y no venir luego el n^y , . ,,i^ . 
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entenderse con un moro, 
pedir prestado á un inglés. . . 
todo es mejor que casarse, 
señora, con mi mujer. 
Mi mujer era mas terca 
que el mas terco aragonés. 
Si yo decia: «¡las cinco!» 
ella decía: <f ¡tas diez!» 
Guando yo le hacia fiestas 
me arrimaba un puntapié, 
y si no la acariciaba, 
lya me caía que hacer! • . 
Si me Teia muy triste 
, me bailaba el nUnuei, 
y si yo estaba contento, 
ella dada á Lucifer. . . 
Cada día por lo menos, 
se desmayaba una vez, 
y ni uno solo dejábamos 
de reñir— créalo usted— 
á la hora de almorzar, 
y á la hora de comer. 
Yo solo comí los postres 
el día que me casé , 
porque después no llegábamos 
nunca á los postres con bien. 
Siempre estábamos en guerra . 
En fin, era mí mujer. 
un Garibaldi con faldas, 
y me quedo corto... ¡Pues! 
Qué desgracia es dar con una 
persona asi... 

Juan. ¡Galle usted! 

si aquello no era persona. 

Mar. ¿T murió? 

JuAiv. ¡Quiál 

Mar. Greíque... 

Juan. Nos separamos al cabo. • . 

Mar. ¿y dónde la tiene usted? 

Joan. Ella será quien se tenga. 

Si yo no la he vuelto á ver . . . 



3 
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ESCENA XV. 

LOS MISMOS, ROSA por el ftfndo. 

Rosa. Señora, el casero ha vuelto. . . 
Dice que DO se vá... 

Mar. (Turbada.) BiOD. 

Voy... 
JuA?f . ¡Me alegro! Yo á la cama, 

que ya me parece que. . . 

(So dirige á sn habitación.) ' 

Rosa. (á d. Juan.) ¡Ah! para usted han traído 
esta carta . • . 

Juan. (Tom&ndola y leyendo el sobre.) 

Si; eso es. 
Don Juan Pérez. ' 

Mar. (Volviéndose de pronto.) jDOH Juán! . • • ¿CÓmO? 

Joan. Si señora, coma usted. 

Mar. ¡Usté es don Juanl . . . ¿Tú eres Juan? ' 

Jesús, Maria y José. 

Tú eres . . . ; Agua! . . ¡Yo me ahogo! 

(Se desmaya.) 

Rosa. ¡Ayl este hombre, ¿quién es? 
Juan. (ai retrato.) Pucs ese hombre soy yo, 

si, porque esta es mi mujer. . . j 

Pero si era tan delgada ... 

Verdad es que yo también . . . 

ESCENA XVI, 

LOS MISMOS, ESPERANZA. 



Esp. 


(Saliendo de su cuarto.) 




jAy! ¡mamá! 


Juan. 


(¡Mi hija políüca!) 


Mar. 


(Á Esperania, señalando 4 D. Juan.) 




Ahí le tienes. ¿No le ves?. . . 


Esp. 


Pero... 


Mar. 


Deja que le saque 




los ojos. . . ¡Ingrato! ¡inGef! 


Juan, 


Haré lo mismo que hacia . . • 
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¡Callar! 
Mar. ¡Veinte años y un mes 

sin acordarte de mí! ... 
Juan. ¡Oh, vaya si me acordé! . . . 
Mar. ¡Mira qué gordo se ha puesto! 
Juan. ¡Pues puedes tú hablar, mujer! 

No tenias mas que huesos 

el otro dia . . . 
Mar. ¡Cruel! 

La Providencia te trajo. 
J&Aif*. Ella me llevó también. 
Esp. ¡Calle! ¿Usted es mi padrastro?. . . 

Mar. (Enseñándole la carta qne leyó en la escena caarta.) 

Mira tu carta. . . ¿La ves? 

¡Sin mandar acá un ochavo! 
Juan. ¡Dinero á tí!. . . ¿Para qué? 

Tú eras rica ... Yo era el pobre. 
Mar. Pues ahora es al revés. 

ESCENA ULTIMA. 

LOS MISMOS, D. DIEr.O. 
Diego. (Por el fondo.) 

¡Hola, tio! ... He preguntado 

lo que me ha encargado usted, 

y me han dicho que no saben 

dónde vive su mujer, 

que la han visto muy tronada, 

y que en la calle del Pez 

tuvo una casa de huéspedes, 

pero se mudó después . . . 

También me han dicho que suele 

concurrir alguna vez, 

á cierta casa de cucas 

de la calle del Clavel, 

donde se levantan muertos, 

donde se echa el pego y se. . . 
Mar. ¡Es mentira! 
Esp. (;Qué vergüenza!) 

Juan. (Á Mariquita.) 

No pensé encontrar á usted 
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en ese estado... 
Diego. ¿Qué es esto? • . • 

Juan. Poca cosa, Diego ... Es 

que esta señora es la mia. 
¡Mira qué suerte! . • . (Á Marfquiu ) 

Ya ves 
que lo primero que hice 
fué... ipues! procurar saber 
si estabas en este mundo . . • 
Y ahora que ya lo sé 
me vuelvo por donde vine. 

EsP. (Deteniéndole ) 

jOh! no, no se vaya usted. 
La o}}]igac¡on de un esposo 
es vivir cou su mujer. . , 

Juan. Guando su mujer es buena. 

Esp. Es que mi mamá lo es. 

Juan. ¡Pobre niña!. . . ¿Quién te hubiera 
conocido? 

Esp. Mire usted. 

¡Si viera usted qué trabajos 
hemos pasado! .. . Tal vez 
si usted lo hubiera sabido 
no hubiera dejado que. . . 

Juan . (conmovido . } 

Eso es verdad . . . 
Esp. Mi mamá, 

¡oh! me debe usted creer, 

no hacia mas que llorar; 

y viéndola, yo también 

lloraba..* 
Juan. ¿Lloraba? ¡Pobrel 

(To^os empiezan á afligirse.) 

Rosa. ¿Cuánto vá que llora él? 

Esp. ((La alegria de esta casa 
huyó para no volver,» 
solia decir mamá. . . 
¡Oh! yo tenia mas fó, 
y decia: «El mejor dia 
él nos la vendrá á traer, 
y á mí, que perdí á mi padre, 
que Dios haya, en mi niñez, 
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Mar. 
Diego. 



Mar. 

Juan. 

Rusa. 

DlBfiO. 
JUAM. 

Diego. 

iUAIf. 



Esp. 

Juan. 

Diego. 
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de padre me servirá 
como i(k le quieras bien . « • 

(Casi Uoruido.) 

¡Es rerdad! 

(Abrazando i Efpwania.) 

¡Hija del alma! 
Me parece que DO es . . 
cosa á» que hagamos todos 
pucfieros . . . Usted y usted 

(Su tío y I>oña MariqoiU.) 

?ivir4ii ea paz y juntos 
por siempre jamás amep • • • 
Ror mi pwte. • . 

Por la mia • . 
(¿y eso que ya mi mujer! •. .) 
(Lq3 iiigleses de mi ama 
hoy el cielo abierto ven.) 

(OjLiraado i Esperanza.) 

V yo estoy demás aqui . . * 
No por cierto. . . Quiero que 
vivas con nosotros • • . 

Eso 
no sé cómo puede ser. • . 
¡Oh! ... si vivo aqui, me muero. . . 
¡Ahí ya entiendo.. . Niña, ven. . . 
Con seis mil duros de dote 

V un marido como. . . (SeñaUndo á DiaffO.) 

¿Eh? 
Veremos. •• 

(Á Diego.) Ten esperanza. 
lOh, si, la quiero tener! 



Juan. (A Doaa MarlqniU.) 

óyeme, Mariquita, y ten presente 
lo que á decirte vá mi voz amiga. 
Yo no estoy para fiestas, francamente. 
Mucha edad tengo ya, mucha barriga, 
y puedo reventar muy fácilmente. 
Si tú has de seguir siendo mi enemiga, 
dímelo con franqueza, sé sincera, 
y vaya cada cual por donde quiera. 
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Juan. 



(Doña Mariquita llora.) '< !« 

Ese llanta qüe'Tierte6,.Mar>^ita, > 
te redime á mis ojos. — Seca él llanto 
y abraza á tu marido, pobrecita. .^ 
Si eres buena majer, yo sdré un -santo. . . 

Mar. (Volviendo á 8a carácter.) [laf 

¡Un santo! . . . íPor supuesto!. . . ¡Quita, qnÚ 
¡Después de que me has hecho sufrir tanto! 
(iPues señor, es la naismaí.^. ¡Tendré cal- 
.•; , ^"\^ [ma!... 

¡Si no fueras mitjéí, le rdHap» d alma!. . , 
Dios me «yüde. . . á correr, e¿pdsa mia, 
huyendo de tu amoTj f tu fiéíesfa-.s • • " 
(Á Diego.) • . ; 

¡Qué ftenóraenos, Diego, á teces oria 
la próvida y feüz naturaleza!.", . • .... 
Si vuelvo á vern^B flacoj el mejor, día 
yo sabré sacar fuerzas de flaquezaív. . • fto, 
¡Oh! . . . bien pronto estaré, con jsii mal tra- 
mas cariacontecido que el ifetratol'.'. . . 

(Ca« el telón.) • • . . , 



(•• 



Hn .>r u zarzuela; ':* 



Habiendo examinado esta zarzuela, no hallo 
inconveniente en que su represmtaeion seaau^ 
tonzada, ' > .: . . 

Madrid 22 de octubre de l%m. . 



■•>b\ 



. El Censor de Teatro^*. .^ 
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OBRAS DE D. CARLOS FRONTAURA, 

>que se hallan de Tenta en las principales librerías. 



El Novio de Ghi!«a, comedia en un acto, original en 
verso. 

Los Hijos de su Madre, comedía en dos aclos, ori- 
ginal y en prosa. 

El Filántropo, comedia en un acto, original en 
verso. 

El Velo de EiNCaje, drama en cinco actos, arreglado 
del francés. 

El Hijo de hk Alpujarra , drama en cuatro actos 
(con D. Cayetano Suricalday). 

El Duende del Mesón, zarzuela en un acto, original 
en verso (música de D. L. Velasco). 

Céfiro t Flora, zarzuela en un acto (música de 
D. L. V. Arche). 

Un Primo, zarzuela en un acto (música de D. A. Ro- 
vira). 

Un Caballero particular, zarzuela en un acto (mú- 
sica de D. F. A. Barbieri). 

Los CoNSPiRADOREo, zarzucIa en un acto (música de 
D. J. Gazlambide). 

Cahpanone, zarzuela en tres actos, (arreglada del 
italiano, música del maestro Mazza). 

Doña Mariquita, zarzuela en un acto (música de 
D. C. Oudrid). 



Las mujeres t los hombres, memorias de un señor 

mayor. Cuadros de costumbres. 

Está de venta el tomo i.** de esta importante obra, 
en la Contaduría del teatro de la Zarzuela , y en la 
Be<]aecion del Z)ia.— -Jacometrezo, 17. 
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